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Pratarmė

V i l n i u s . . .  Šiame mieste sukaupta mūsų šalies istorija, kultūra, informacija. Miestelėnai ir svečiai mielai renkasi 
tiek suvenyrus, tiek buitines prekes su miesto simboliais: Gedimino pilimi, geležiniu vilku, šv. Kristoforu. Simbolių 
yra ir daugiau, jų randasi vis naujų. Viena iš Vilniaus atminimo įamžinimo formų – suvenyrinis ženklelis – užima 
svarią vietą Lietuvos faleristikos (lot. phalerae – ženklas) galerijoje.

„Sukurkime Vilniaus miestui ženklelių albumą“ – tokia mintis kilo stebint miesto panoramą nuo Tauro kalno. 
Šeštadieniais čia susirenka kolekcininkai, senienų mylėtojai ir pardavėjai. Stengiamės ir mudu nepraleisti progos 
šeštadienio rytą užlipti „ant kalno“. Ženklelius su Vilniumi renkame jau daug metų. Pirmieji ženkleliai Vilniaus tema, 
įsigyti spaudos kioskuose, kainavo 21 kapeiką. Tiesa, kolekciją pildyti senais ženkleliais neblogai sekėsi ir Pilies 
gatvėje – ten pirmąkart susipažinome su rimtais kolekcininkais. Kolekcija augo,  „Vilniaus“ tema keitėsi į „Vilniaus 
įmonės, įstaigos, organizacijos“, vėliau apėmė ir „Vilniuje esančias įmonių atstovybes, būstines“. Kolekcionavimas 
tapo rimta „liga“, gydančia kitus, mūsų sveikatą silpninančius negalavimus: juos teko tiesiog pamiršti! Girdėjome, 
kad kiti kolekcininkai mudu praminė „vilniečiais“.

Neslėpsime, išgirdome ir pagraudenimų, kad niekas niekada nesudarys ženklelių katalogo, nes nežino, kiek 
ir kokių ženklelių būta. Taip, sutinkame, kad sunku parengti tikslų katalogą apie neregistruotus objektus, tačiau 
nutarėme pabandyti. Teko klausinėti gamintojų apie ženklelių kūrėjus, domėtis gaminių archyvais. Pasirodė, jog 
tai mažai dokumentuota sritis. Būta projektų, sutarčių,tačiau ši informacija fragmentiška. Ja ir nesirėmėme, tyrinė-
jimus palikome ateičiai. Informaciją tikslinome Lietuvos nacionaliniame, Trakų istorijos muziejuose, peržiūrėjome 
kelias privačias kolekcijas.

Didžiausiu iššūkiu tapo medžiagos klasifikavimas. Ženklelių, pateiktų albume chronologinės gaminimo ribos – 
nuo pirmųjų pokario metų iki šių dienų. Anksčiau gaminti ženkleliai išsamiai aprašyti A. Astiko knygoje (1993), iš 
kurios sėmėmės patirties.

Albumą sudaro skyriai: Atminimas; Istorija; Architektūra (poskyriai: Miestas; Paminklai; Statiniai); Sukaktys; Vilniaus 
simbolika kaip įvaizdžio dalis. Toks skirstymas sąlyginis, tačiau mums jis pasirodė įtikinamas. Albume pavaizduota 
538 ženkleliai. 

Atlikus simbolių Vilniaus ženkleliuose analizę, galima skirti dvi pagrindines grupes: istoriją ir architektūrą. Istorijos 
grupėje didžiąją dalį sudaro legendinio geležinio vilko atvaizdas (83) ir šv. Kristoforas (66). Architektūros grupėje įvai-
rovė didesnė: ženkleliuose vaizduojama miesto panorama, paminklai. Daugiausia miesto architektūrą reprezentuoja 
istoriniai statiniai: Gedimino pilies bokštas (207), Arkikatedra (22), Šv. Onos bažnyčia (19). Naujosios architektūros 
simbolių atrankoje dominuoja Trijų kryžių paminklas (12), Vilniaus televizijos bokštas (10), skulptūra „Rytas“ (7).
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Ženkleliai, kuriuose architektūros detalės vaizduojamos fragmentiškai, pateko į „Atminimo“ skyrių. Dalis popu-
liarių miesto simbolių pavaizduoti įamžinant žymias Vilniaus datas ženkleliuose – juos rasime skyriuje „Sukaktys“. 
Nepriklausomybės atkūrimo išvakarėse ženkleliai buvo kurti slapta, jų tiražai – nedideli, gamintoją nustatyti nėra 
lengva. Nemažai ženklelių kūrė Vaidotas Ruibys, Marius Statkevičius. 

Daugiausia minčių kilo kaupianti „Sukakčių“ skyriaus ženklelius. Atsisakėme įvykiams (konferencijoms, susitiki-
mams, festivaliams) skirtų ženklelių, tačiau įtraukėme miesto tradicijas įamžinančius ženklelius. Labiausiai papildy-
mų laukiantis skyrius – „Vilniaus simbolika kaip įvaizdžio dalis“. Nors šiais laikais tokia simbolika tapo įprasta akiai, 
sovietmečiu ženklelį papuošti geležinio vilko atvaizdu buvo tikras iššūkis. Tokių ženklelių, manome, būta žymiai 
daugiau, tačiau saugumo sumetimais jų buvo gaminta nedaug, dar mažiau pasiekė mūsų dienas.

Pavartę kelis anksčiau išleistus albumus bei virtualias faleristikos parodas, nutarėme greta ženklelio vaizdo 
nurodyti matmenis (mm), medžiagą, gaminimo metus (jei nežinojome tikslios pagaminimo datos, rašėme [?]), 
kūrėją, gamintoją), pateikėme ženklelio vaizdo aprašymą. Gaminio medžiagą ir technologiją padėjo identifikuoti 
Romas Maciulevičius. Tik epizodiškai pavyko identifikuoti pagaminimo datas, gamintojus. Teko pasitikėti kolekci-
ninkų liudijimais, tačiau Vilniaus „Dailės“ pagamintus ženklelius identifikuoti sekėsi geriausiai – ši įmonė (veikusi 
iki 1993 m.) pagamino didžiausią dalį albume pavaizduotų ženklelių. Dalies gamintojų identifikuoti nepavyko, 
dalis ženklelių buvo pagaminta „slaptai“ arba privačių gamintojų. Labai norėjome užfiksuoti ženklelių atsiradimo 
istorijas. Deja, tokią informaciją rinkti labai sunku – jos praktiškai nėra. Turime skubėti, kol žinantieji dar su mumis.

Gamintojų pavadinimus nurodėme sutrumpintai. Prieduose pateikėme jų sąrašą. Albumą pildyti padėjo Trakų 
istorijos muziejus ir bendraminčiai, dovanoję ženklelių arba sutikę teikti jų vaizdus.

Už tai, kad šis albumas išvydo dienos šviesą nuoširdžiai dėkojame rėmėjams: Lietuvos kultūros tarybai, Lietuvos 
Respublikos Kultūros ministerijai, Vilniaus uždarosioms akcinėms bendrovėms „Alpera“, „Anreka“ ir „Cera“. 

Taip pat dėkojame kolekcininkams ir specialistams, kurie negailėjo patarimų ir pastabų: Gediminui Džiautui, 
Rimantui Džiautui, Tautvydui Kalteniui, Artūrui Katiliui, prof. Libertui Klimkai, Petrui Maciulevičiui, Romualdui Ma-
ciulevičiui, Stanislovui Morkūnui (1943-2012), Nerijui Treiniui, Rimvydui Racėnui, Antanui Rudzinskui, Stanislovui 
Sajauskui, doc. Kęstučiui Skeriui, Kazimierui Šešelgiui ir Algimantui Urbonui.

B i r u t ė  i r  D ar  i u s  R a i l o s

V i l n i u s ,  2 0 1 5  m . 



IX

Preface

V i l n i u s . . .  this city envelops the whole history, culture, information of our country. Not only tourists, but also 
locals like to acquire souvenirs and common goods, with city symbols: Gediminas‘s castle, the iron wolf, St. Chris-
topher... The city has more symbols, and new ones are being created. One of the ways to memorialize a city is 
with a souvenir pin. These play an important role in the gallery of Lithuanian phaleristics (lat. phalerae – a sign).

 „Lets create a Vilnius pin album “ – such an idea came while we were looking down on the city from Tauras 
hill. Each Saturday morning this place became a meeting place for collectors and antique dealers. Both of us also 
try not to miss a chance to „go to the hill“. Our collection of Vilnius pins had started many years ago. The first ones 
were obtained from news-kiosks, and cost 21 kopeks. The idea to add „old“ pins to our collection was started on 
Pilies street – it is here that our first acquaintance with serious collectors took place. Our collection increased and 
the subject expanded – now it includes „institutions, enterprises, organisations“, situated in Vilnius. Collecting 
turned into a serious disease, but it cured other ones – since one just forgot about them. We also were nicknamed 
the „Vilnius couple“ by the other collectors.

We often heard how difficult it would be to compile a pin catalogue, since nobody will ever know exactly how 
many different types of pins were produced. We understood the seriousness of the idea to catalogue objects 
which were never registered

We put in a great deal of effort to interview the sponsors and creators of the pins and to investigate archives. 
We can say that there is still much to do in this field. We found numerous purchase orders or project contracts but 
this information altogether is rather fragmentary. Therefore, we decided to ignore these findings, and left them 
for future investigations. The information for our album was based on the findings at the Lithuanian National 
Museum, Trakai History Museum, also on some private collections.

The greatest challenge for us was the classification of the material. The dates of the pins within our collection 
range from the first years after World War II to the present. One can easily find pins from earlier times described in 
a book by A. Astikas (1993). The book was very helpful for our work.

The album contains several sections: Memory; History; Architecture (subsections: City; Monuments; Structures); 
Anniversaries; Symbols of Vilnius as a part of image. These sections are rather arbitrary, but we considered it to be 
comprehensive. The album presents 538 pins all together.

Having analysed the patterns found in the symbols of Vilnius pins we categorized two main groups: history 
and architecture. The „history“ group mainly contains pins with an image of the iron wolf (83) or St. Christopher 
(66). The „architecture“ group is more diverse as the pins portray a panorama of the city or monuments. Among 
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the most popular city landmarks are Gediminas’s castle (207), Cathedral Basilica (22), St. Ann‘s church (19). Modern 
architecture is represented mainly by the Monument of Three Crosses (12), the television tower (10), the sculpture 
„Rytas“ (engl. – Morning) (7).

Pins portraying only fragments of architecture appear in the „Memory“ section. Some city symbols were used 
to commemorate famous dates and these pins are in the section titled „Anniversaries“. Before the redeclaration 
of Lithuanian independence many patriotic pins were produced secretly, in small amounts. It was difficult to 
identify a designer or maker in such cases. A number of pins were privately issued by Vaidotas Ruibys and Marius 
Statkevičius.

The section „Anniversaries“ arouse majority of discussion. We decided to give away pins, representing events 
(issued on the occasion of conferences, meetings, festivals), but included ones commemorating the traditions of 
the city. „Vilnius symbol as a part of image“ is a section of the most expected growing. Though nowadays we are 
used to the symbols of Vilnius, it was rather a dare to place a symbol of iron wolf during soviet times. We imply 
the number of such pins was much larger, but they were issued in small amount just considering security, and 
even less of them attained our days.

After analysing some similar albums and visiting virtual exhibitions of phaleristics, we decided to designate a 
size (mm), material, date of issue (in case of no information the sign [?] was indicated), a maker and description. 
Romualdas Maciulevičius consulted us on designating the material. Unfortunately, the date of issue and the author 
was clear only in few cases. We had no other choice as to trust the word of collectors, but the exception were pins, 
issued in „Dailė“ (Vilnius). This enterprise (operating until 1993) produced the largest part of pins, presented in our 
album. We still have the idea to document the history of each pin. Unfortunately, such information is very difficult 
to obtain – it is almost gone. We have to be in a hurry, while the ones who posses it are still with us. The names of 
producers are abbreviated, the list is given in an index.

Hereby we express our sincere gratitude to the Trakai Historical Museum and owners, who lent or presented 
pins for this album. Their names are given in an index.

The album was published with the generous support of Lithuanian Council of Culture, Ministry of Culture of 
Republic of Lithuania, joint stock companies: „Alpera“, „Anreka“ and „Cera“.

We are also grateful for the advices and suggestions for Gediminas Džiautas, Rimantas Džiautas, Tautvy-
das Kaltenis, Artūras Katilius, prof. Libertas Klimka, Petras Maciulevičius, Romualdas Maciulevičius, Stanislovas 
Morkūnas (1943-2012), Nerijus Treiniys, Rimvydas Racėnas, Antanas Rudzinskas, Stanislovas Sajauskas, assoc. prof. 
Kęstutis Skerys, Kazimieras Šešelgis and Algimantas Urbonas.

B i r u t ė  R a i l i e n ė ,  D ar  i u s  R a i l a

V i l n i u s ,  2 0 1 5  m .
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Przedmowa

W i l n o. . .  w tym mieście skupiona została historia, kultura, informacja naszego kraju. Mieszkańcy i goście mia-

sta z przyjemnością wybierają pamiątki, przedmioty codziennego użytku oznaczone symboliką miasta: zam-

kiem Giedymina, żelaznym wilkiem, św. Krzysztoforem... Symboli jest więcej, pojawiają się co raz nowe. Jedna z 

form uwiecznienia Wilna – znaczek pamiątkowy – zajmuje znaczące miejsce w galerii faleristyki (łac. phalerae – 

znak) Litwy.

„A może by tak stworzyć album ze odznakami miasta Wilna“ – taki pomysł pojawił się obserwując panoramę 

miasta ze wzgórza Tauras (pol. Buffałowa). W każdą sobotę zbierają się tu kolekcjonerzy, miłośnicy oraz sprzedaw-

cy staroci. My również staramy się nie opuścić okazji i w sobotni poranek udać się „na wzgórze“. Odznaki z Wilnem 

zbieramy już od wielu lat. Pierwsze znaczki z Wilnem, kupione w kioskach z gazetami, kosztowały 21 kopiejek. 

Owszem, kolekcję calkiem nieźle udawało się uzupelniać „starymi“ odznakami również na ulicy Pilies (Zamko-

wej) – tam zawiązały się pierwsze przyjaźnie z prawdziwymi kolekcjonerami. Zbiór rozrastal się, temat od „Wilna“ 

poszerzył się do „Wileńskich zakladów, przedsiębiorstw, organizacji“ ... ostatecznie objął również „Znajdujace się 

w Wilnie przedstawicielstwa, siedziby“. Kolekcjonerstwo przeistoczyło się w poważną chorobę, która leczyła inne, 

osłabiające nasze zdrowie, niedomagania (o nich się po prostu zapomina). Docierały do nas słuchy, że przez in-

nych kolekcjonerów zostaliśmy nazwani „wilniukami“.

Słyszeliśmy również sporo ubolewań, że nikt nigdy nie utworzy katalogu odznakow, ponieważ nikt nie wie, 

ile takich odznak zostało wyemitowanych. Owszem, zgadzamy się, że trudno jest przygotować dokładny katalog, 

jednak postanowiliśmy spróbować. Wypytywaliśmy producentów o osoby, które projektowały odznaki, zaintere-

sowaliśmy się archiwami produkcji. Okazało się, że jest to słabo udokoumentowany obszar. Były jakieś projekty, 

umowy ... jednak są to wiadomości fragmentaryczne. Nie korzystaliśmy nich przekładając badania na przyszlość. 

Informację uzupełnialiśmy w Narodowym Muzeum Litwy, Muzeum Historycznym w Trokach, przejżeliśmy kilka 

kolekcji prywatnych.

Najwiekszym wyzwaniem była klasyfikacja materiału. Granice chronologiczne produkcji zawartych w albumie 

odznaki obejmują od pierwszych dni okresu powojennego do dni wspólczesnych. Wcześniej produkowane od-

znaki zostały szczegółowo opisane w książce A. Astikasa (1993), z której czerpaliśmy doswiadczenie.

Album stanowią nastepujące działy: Pamięć; Historia; Architektura (podrozdziały: Miasto; Pomniki; Budowle); 

Rocznice; Symbolika Wilna jako część wizerunku. Taki podział jest umowny, jednak dla nas wydaje się on prze-

konujacy. 
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Album zawiera 538 odznak. Po dokonaniu analizy symboliki na odznakach wileńskich można podzielić je na 

dwie podstawowe grupy: historię oraz architekturę. W grupie historycznej największą część stanowią znaczki 

z wizerunkiem legendarnego żelaznego wilka (83), św. Krzysztofora (66). W grupie architektonicznej widzimy 

większe zróznicowanie: na znaczkach widnieją panorama miasta, pomniki. Najczęściej architektura miasta re-

prezentowana jest przez budowle historyczne: zamek Giedymina (207), Bazylika archikatedralna św. Stanisława 

i św. Władysław (22), kościół św. Anny (19). W doborze symboliki architektury nowoczesnej dominujące miejsce 

zajmuje pomnik Trzech krzyży (12), wileńska wierza telewizyjna (10), rzeźba „Rytas“ („Poranek“) (7).

Odznaki, na których detale architektoniczne zostały przedstawione jedynie fragmentarycznie, znalazły się w 

dziale „Pamięć“. Część najpopularniejszych symboli miasta została wykorzystana na odznakach w celu upamięt-

nienia ważnych dat Wilna – znajdziemy je w rozdziale „Rocznice“. W przededniu odrodzenia Niepodległości od-

znaki były produkowane tajnie, w niewielkich ilościach egzemplarzy, ustalenie ich producentów jest zadaniem 

nadzwyczajnie trudnym. Autorami sporej ilości odznak byli Vaidotas Ruibys, Marius Statkevičius.

Najwięcej rozmyślań pojawiło się podczas zbierania odznak do rozdziału „Rocznice“. Na wstępie zostały od-

rzucone odznaki poświęcone różnym imprezom (konferencjom, spotkaniom, festiwalom). Pozostaly jednak 

odznaki upamietniające tradycje miasta. „Symbolika Wilna jako część wizerunku“ to dział, który wymaga naj-

większych uzupełnień. Chociaż dzisiaj oko jest już oswojone z tego rodzaju symboliką, to jeszcze za czasów 

sowieckich ozdobienie odznaka wizerunkiem żelaznego wilka było prawdziwym wyzwaniem. Takich odznak 

przypuszczalnie było znacznie więcej, jednak ze wzgledów bezpieczeństwa produkowano ich o wiele mniej, a 

jeszcze mniej z nich dotarlo do naszych dni.

Po przejżeniu kilku wsześniej wydanych albumów oraz wirtualnych wystaw falerystyki, podjęliśmy decyzję 

obok widoku odznaka, podać wymiary (mm), materiał, rok produkcji (jeżeli nie znaliśmy dokładnej daty pro-

dukcji  – pisaliśmy [?]), autora, producenta, podaliśmy opis widoku. Materiał produktu i technologię pomógł 

nam zidentyfikować Romualdas Maciulevičius. Tylko epizodycznie udało się zidentyfikować daty produkcji, 

producentów. Pozostawało uwierzyć ustnym poświadczeniom kolekcjonerów, jednak identyfikacja odznak 

produkowanych przez wileńską „Dailė“ była stosunkowo prosta – zakład ten (działał do roku 1993) wyprodu-

kował największą część zawartych w albumie odznak. Części producentów zidentyfikować nie udało się, część 

znaczków została wyprodukowana „tajnie“ lub przez prywatnego producenta. Bardzo pragnęliśmy zanotować 

historie pojawienia się odznak. Niestety, takie informacje zdobywaliśmy z wielkim trudem – właściwie nic się nie 

zachowało. Powinniśmy się pospieszyć, póki ci, którzy jeszcze coś wiedzą, są wśród nas.
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Składamy podziękowania dla Muzeum Historycznego w Trokach oraz właściciele, którzy pożyczają lub prezen-

towane odznaki na ten album. Ich nazwy są podane w indeksie.

Za to, że album ten ujrzał światło dzienne składamy serdeczne podziekowania dla sponsorów: Litewska Rada 

Kultury, Ministerstwo Kultury Republiki Litewskiej, spółek akcyjnych: „Alpera”,. „Anreka” i „Cera”. Dziękujemy też ko-

lekcjoneromi oraz znawcom, ktorzy nie szczędzili porad i cennych uwag. Są to: Gediminas Džiautas, Rimantas 

Džiautas, Tautvydas Kaltenis, Artūras Katilius, prof. Libertas Klimka, Petras Maciulevičius, Romualdas Maciulevičius, 

Stanislovas Morkūnas (1943-2012), Nerijus Treiniys, Rimvydas Racėnas, Antanas Rudzinskas, Stanislovas Sajauskas, 

Doc. Kęstutis Skerys, Kazimieras Šešelgis i Algimantas Urbonas.

B i r u t ė  R a i l i e n ė  i  D ar  i u s  R a i l a

W i l n o ,  2 0 1 5  r .
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П р е д и с л о в и е

В и л ь н ю с . . .  в этом городе скопилась история, культура, информация нашей страны. Горожане и гости с 
удовольствием выбирают сувениры, бытовые товары с символикой города: башней Гедиминаса, железным 
волком, св. Христофором… Символов очень много, и их появляется все больше новых. Одна из форм уве-
ковечивания памяти города Вильнюса – сувенирный значок – занимает почетное место в галерее литов-
ской фалеристики (лат. phalerae – знак). 

„Мы создадим альбом значков для Вильнюса“ – такая мысль возникла, когда любовались панорамой 
города с горы Таурас. По субботам тут собираются коллекционеры, любители и продавцы древностей. Мы 
вдвоем также стараемся не пропустить случая подняться „на гору“. Значки по теме „Вильнюс“ коллекцио-
нируем уже много лет. Самые первые значки, приобретенные в газетном киоске, стоили по 21 копейке. 
Правда, коллекцию удавалось неплохо пополнять „старыми значками“ на улице Пилес – там и произошло 
первое знакомство с настоящими коллекционерами. Коллекция расширялась, тема „Вильнюс“ переросла в 
„Учреждения, предприятия, организации Вильнюса“... и наконец, включила и „представительства учрежде-
ний и организаций, находящихся в Вильнюсе“. Коллекционирование стало для нас серьезной болезнью, 
которая помогла вылечить другие недуги, так как мы о них просто забывали. Приходилось слышать, что 
другие коллекционеры прозвали нас „виленчане“. 

Выслушивали и сомнения, что вряд ли возможно подготовить каталог значков, так как неизвестно, 
сколько и какие значки были изготовлены. Действительно, трудно подготовить точный каталог об объектах 
никогда прежде не регистрированных. Мы решили попробовать. Расспрашивали изготовителей об авторах 
значков, интересовались их архивами. Оказалось, что эта область мало документирована. Было немало 
проектов, договоров, но информация была весьма фрагментарна, поэтому мы на нее не ссылались, а оста-
вили свои исследования на будущее. Данные для альбома уточняли в Литовском национальном и Тракай-
ском историческом музеях, ознакомились с несколькими частными коллекциями.

Самым серьезным вызовом для нас была классификация материала. Хронологические границы про-
изводства представленных в альбоме значков – начало послевоенного периода (1950?) до наших дней. 
Описание значков, изготовленных раньше, можно найти в книге А. Астикаса (1993). Эта книга послужила 
нам примером.

Альбом составляют следующие разделы: Память; История; Архитектура (подразделы: Город; Памятни-
ки; Сооружения); Юбилеи; Символика Вильнюса как часть образа. Такое распределение условное, но нам 
оно показалось убедительным. В альбоме представлены 538 значков.
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Проведя анализ символов, изображенных на значках, можно выделить две основные группы: исто-

рия и архитектура Вильнюса. В группе «История» большую часть представляют значки с изображением 

легендарного железного волка (83) и св. Христофора (66). В группе «Архитектура» большее разнообра-

зие – на значках изображены панорама города, памятники. Архитектуру города в большинстве случаев 

представляют исторические соруженния: замок Гедиминаса (207), Архикафедральный собор Базилика 

свв. Станислава и Владислава (22), костел св. Анны (19). Среди новых архитектурных символов доми-

нирует изображение памятника Трех крестов (12), Вильнюсской телевизионной башни (10), скульптура 

«Rytas» (Утро) (7).

Значки, на которых архитектурные детали изображаются фрагментарно, вошли в раздел «Память». В раз-

деле «Юбилеи» помещены значки по увековечиванию важнейших памятных дат Вильнюса с изображением 

на них популярных городских символов. Накануне восстановления независимости Литвы патриотические 

значки изготовлялись секретно, небольшим тиражом, и теперь установить авторов нелегко. Много значков 

было создано Вайдотасом Руйбисом, Марюсом Статкевичюсом.

Больше всего проблем возникло при упорядочивании значков в разделе «Юбилеи». Решили отказаться 

от значков, посвященных событиям (конференциям, встречам, фестивалям), но включили значки, посвя-

щенные увековечиванию традиций города. Наиболее нуждается в пополнении раздел Символика Виль-

нюса как часть образа. В настоящее время такая символика стала привычной, но изображение, например, 

железного волка на значке в советское время было определенным вызовом. Таких значков, по нашему 

предположению, было намного больше, но по соображениям безопасности их было изготовлено немного 

и еще меньше сохранилось до наших дней.

Просмотрев раньше выпущенные альбомы и виртуальные выставки фалеристики, решили, что рядом с 

изображением значка следует указать размеры (мм), материал, автора, производителя, год изготовления 

(если дата изготовления предполагаема – писали [?]). Также описали изображение каждого значка. Мате-

риал изделий и технологию изготовления помог определить Ромуальдас Мацюлявичюс. Установить дату 

изготовления и производителей, к сожалению, удалось только в некоторых случаях. Приходилось пола-

гаться на устные свидетельства коллекционеров, однако значки, изготовленные Вильнюсским комбинатом 

«Dailė» (Дайле) удалось идентифицировать наилучшим образом – на этом предприятии (действовавшего 

до 1993 г.) была изготовлена большая часть представленных в альбоме значков. Часть авторов установить 

не удалось, некоторые значки производились тайно или частным производителем. Очень хотелось про-

следить историю возникновения значков. К сожалению, эта информация очень бедна, ее практически не 

сохранилось. Потому мы должны поспешить, пока те, кто ею обладают, еще с нами.
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В и л ь н ю с ,  2 0 1 5
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Vorwort

V i l n i u s . . .  In dieser Stadt sammelt sich die Geschichte, die Kultur und die Information unseres Landes. Die 

Städter und die Stadtgäste wählen gern verschiedene Souvenirs und Haushaltswaren mit den Symbolen der 

Stadt: der Burg von Gediminas, dem Eisenwolf, St. Kristofor... Es gibt noch mehrere und neue Symbole. Eine der 

Verewigungsformen von dem Gedenken der Stadt Vilnius ist das Souvenir-Abzeichen. Diese Form nimmt einen 

wichtigen Platz in der Galerie der litauischen Phaleristik (von latein phalerae – Brustschmuck).

„Erstellen wir das Abzeichenalbum für Vilnius“ – der Gedanke die Geschichte zu verewigen, wenn wir das 

Stadtpanorama von dem Tauras Berg beobachten. Samstags treten hier verschiedene Sammler, Antiquitätenlieb-

haber und Verkäufer zusammen. Wir beide bemühen uns auch, die Gelegenheit nicht zu verpassen, „den Berg zu 

besuchen“. Wir sammeln die Abzeichen von der Stadt Vilnius schon viele Jahre. Die ersten thematischen Abzei-

chen wurden in den Zeitungskiosken für 21 Kopeken angeschafft. Die Sammlung vergrößerte sich auch auf der 

Pilies Straße, wo die ersten Kontakte mit den ernsten Sammlern geknüpft wurden. Die Sammlung hat deshalb 

an Dynamik gewonnen. Das Thema „Vilnius“ erweiterte sich zu dem Thema „Unternehmen, Behörden und Orga-

nisationen von Vilnius“... und endlich umfasste auch „Sitze und Niederlassungen der Unternehmen in Vilnius“. Das 

Sammeln ist zu einer ernsten Krankheit geworden, die die anderen realen Krankheiten in unserem Leben heilte. 

Wir haben gehört, dass die anderen Sammler uns als „Vilniusser“ benannt haben.

Wir haben auch pessimistische Meinungen gehört, dass niemand und nie den Abzeichenkatalog anlegen 

wird, weil es keine Information gib, wie viel und welche Abzeichen waren. Wir stimmen zu, dass es schwer ist, 

einen genauen Katalog über nicht registrierte Objekte zu bilden, aber wir haben uns entschieden zu versuchen. 

Wir haben mit den Herstellern von den Abzeichen gesprochen und die Archive der Produkte analysiert. Das ist 

ein sehr wenig dokumentierter Bereich. Es gab verschiedene Projekte, Verträge ..., aber die Information ist sehr 

bruchstückhaft. Deshalb haben wir uns auf diese Information nicht gestützt und die Untersuchungen für die 

Zukunft zurückgelegt. Die vorhandene Information haben wir in dem Nationalen Museum Litauens, in dem Mu-

seum der Geschichte Trakai und gemäß einigen Privatsammlungen korrigiert.

Die größte Herausforderung für uns war die Klassifikation der Objekte. In dem Album werden die chronologi-

schen Herstellensgrenzen der Abzeichen bestimmt – seit den ersten Jahren der Nachkriegszeit bis zu heutigen 

Tagen. Die früher hergestellten Abzeichen werden sehr ausführlich in dem Buch von A. Astikas (1993) beschrie-

ben. Dieses Buch war unsere Quelle der Erfahrung.
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Das Album bilden folgende Kapitel: Gedenken; Geschichte; Architektur (Abschnitte: Stadt; Denkmäler; Bauwerke); 
Jahrestage; Symbolik von Vilnius als Imageteil. Diese Klassifikation ist sehr bedingt, aber für uns erschien sie als 
genug glaubwürdig. In dem Album werden 538 Abzeichen dargestellt. 

Nachdem wir die Analyse von den Symbolen in den Abzeichen von Vilnius gemacht haben, haben wir festge-
stellt, dass zwei Hauptgruppen bestimmt werden können. Das ist Geschichte und Architektur. In der Gruppe der 
Geschichte bilden die Abbilder von dem Eisenwolf (83) und St. Kristofor (66) den größten Teil. In der Gruppe der 
Architektur finden wir mehr Vielfalt. In den Abzeichen werden die Denkmäler und die Stadtpanorama dargestellt. 
Die Architektur der Stadt repräsentieren am meisten die historischen Bauwerke: der Gediminas Burgturm (207), 
die Kathedrale (22), die St. Annen-Kirche (19). Unter den Symbolen der neuen Architektur dominieren das Denk-
mal der Drei Kreuze (12), Fernsehturm Vilnius (10), Skulptur „Rytas“ (7).

Die Abzeichen, in denen die Architekturdetails nur fragmentarisch dargestellt werden, bilden das Kapitel „Ge-
denken“. Den Teil der Stadtsymbole verewigen die berühmten Jahrestage der Stadt Vilnius. Sie können in dem 
Kapitel „Jahrestage“ gefunden werden. Am Vorabend der Wiederherstellung der Unabhängigkeit wurden die 
Abzeichen geheim hergestellt, ihre Auflagen waren sehr klein und es war sehr schwer, den echten Hersteller zu 
identifizieren. Den größten Teil von diesen Abzeichen haben Vaidotas Ruikys und Marius Statkevičius hergestellt.

Die meisten Gedanken kamen bei dem Sammeln der Abzeichen, die zu dem Kapitel „Jahrestage“ gehören. 
Wir haben auf die Abzeichen verzichtet, die bestimmte Ereignisse darstellen (Konferenzen, Versammlungen, Fe-
stivals). Trotzdem haben wir uns entschieden, die Abzeichen einzutragen, die die Traditionen der Stadt verewi-
gen. Die meisten Ergänzungen werden in dem Kapitel „Symbolik von Vilnius als Imageteil“ gemacht. Die Symbolik 
solcher Art ist in heutigen Zeiten eine gewöhnliche Erscheinung, aber es war eine echte Herausforderung, das 
Abzeichen mit dem Eisenwolf in den Sowjetzeiten zu beschmücken. Es gab mehr solche Abzeichen, aber ihre 
Auflagen waren in den Sowjetzeiten sehr klein, deshalb sind nur einige von ihnen bis zu den unseren Zeiten 
geblieben.

Wir haben auch die vorhererschienen Alben geblättert und die virtuellen Phaleristikgalerien angeschaut, um 
das richtige Bild unserer Sammlung vorzustellen. Deshalb haben wir uns entschieden, neben dem Abbild des 
Abzeichens auch seine Abmessungen (mm), sein Material, seine Herstellungsjahre (wenn es keine genauen An-
gaben waren, schrieben wir [?]), seinen Hersteller und seine Beschreibung. Romualdas Maciulevičius hat uns ge-
holfen das Material und die Herstellungstechnologie der Abzeichen zu identifizieren. Es gelang nur sehr ungefähr 
das Herstellungsdatum und die Hersteller zu identifizieren. Wir haben meistens auf die mündlichen Zeugnisse 
der Sammler vertraut. Mit großem Erfolg haben wir die Abzeichen des Unternehmens „Dailė“ identifiziert. Dieses 
Unternehmen hat bis zum Jahr 1993 existiert und die meisten Abzeichen hergestellt, die in dem Album darge-
stellt sind. Schade, aber es gab Hersteller, die wir nicht identifizieren konnten, weil solche Abzeichen geheim oder 
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privat hergestellt waren. Wir äußerten einen großen Wunsch, die Geschichte der Abzeichen zu illustrieren. Es war 
sehr schwer, die Information solcher Art zu finden. Wir sollen uns beeilen, solange die Zeugen noch am Leben 
sind und die echte Geschichte erzählen können. Die Namen der Produzenten abgekürzt; die Liste ist in einem 
Index angegeben.

Hiermit bekunden wir unsere aufrichtige Dankbarkeit an die Trakai Historical Museum und Besitzer, die ausge-
liehen oder für dieses Album präsentiert Abzeichen. Ihre Namen sind in einem Index angegeben.

Das Album wurde mit der großzügigen Unterstützung der litauischen Rates für Kultur, Kulturministerium der 
Republik Litauen, Aktiengesellschaften veröffentlicht: „Alpera“,. „Anreka“und „Cera“. 

Außerdem bedanken wir uns herzlich bei den Sammlern und Fachleuten, die eine große Hilfe geleistet ha-
ben, um unsere Sammlung zu erweitern, für ihre Ratschläge und Bemerkungen: Gediminas Džiautas, Rimantas 
Džiautas, Tautvydas Kaltenis, Artūras Katilius, prof. Libertas Klimka, Petras Maciulevičius, Romualdas Maciulevičius, 
Stanislovas Morkūnas (1943-2012), Nerijus Treiniys, Rimvydas Racėnas, Antanas Rudzinskas, Stanislovas Sajauskas, 
assoc. prof. Kęstutis Skerys, Kazimieras Šešelgis und Algimantas Urbonas.

B i r u t ė  R a i l i e n ė  u n d  D ar  i u s  R a i l a

V i l n i u s ,  2 0 1 5

V o r w o r t
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Préface

V i l n i u s . . .  Cette ville cumule l‘histoire, la culture et l‘information de notre pays. La bourgeoisie et les visiteurs de 
la ville choisissent des souvenirs et des marchandises ménagères décorés avec un symbolique de la ville : château 
de Gediminas, loup de fer, St. Christophe... Mais il existe plusieurs de symboles, de nouveaux proviennent aussi 
chaque jour. L‘une des formes d‘éternité de la mémoire de Vilnius – un badge de souvenir – occupe une position 
vraiment importante dans la galerie de phaléristique (lot. phalerae – badge) lituanienne.

« Créons un album des badges de la ville de Vilnius » – une telle idée provenait en suivant le panorama de 
la ville sur le puy de Tauras. Des collectionneurs, amoureux et vendeurs des antiquailles s‘y réunissent chaque 
samedi. Nous prenons aussi sur nous de ne pas manquer d’une occasion de sortir « vers le puy » le samedi matin. 
Nous collectons des badges de la thématique de Vilnius depuis longtemps. Le prix des premiers badges au sujet 
de la ville de Vilnius, achetés dans le kiosque à journaux, n’était que 21 kopecks. Mais il est vrai que nous avons eu 
du succès de suppléer notre collection des badges « anciens » dans la rue Pilies – c‘est là où nous avons pris notre 
première connaissance avec des grands collectionneurs. Ensuite, cette collection se développait, et le sujet de la 
ville de « Vilnius » s‘étendait jusqu‘au sujet d‘une « entreprise, établissement ou organisation de Vilnius » ... pen-
dant qu‘à la fin elle est couverte les « sièges ou les représentations des entreprises se trouvant à Vilnius ». Collec-
tions devenaient une maladie très grave traitant les autres qui affaiblissent notre santé (tu es capable simplement 
de les oublier). J‘ai entendu une fois que les autres collectionneurs nous appellent « vilnieciai » (c’est-à-dire ceux 
qui habitent à Vilnius - les citoyens de la ville). 

Nous avons entendu aussi que personne ne créera jamais d’un catalogue des badges, puisque personne ne 
sait pas rien concernant son nombre et son existence. Oui bien sûr, nous sommes d‘accord qu‘il est très difficile 
de dresser une catalogue précise des objets non enregistrés, mais en tout cas nous avons décidé d’essayer le faire. 
En plus, nous avons demandé chez les producteurs d’une information concernant les créateurs des badges ainsi 
que nous avons vérifié les archives des produits. Il apparait que c‘est un domaine très peu documenté. Il y avait 
des projets, des contrats... mais cette information est très fragmentaire. Nous ne nous réclamons pas de cette 
information, c‘est pour les recherches futures. Il faut souligner que nous avons précisé l‘information au musée na-
tionale de Lituanie et au musée de l’histoire de Trakai, nous avons aussi vérifié quelques collections particulières. 

Mais le plus grand défi c’était de faire une classification des données. Les termes chronologiques de produc-
tion des badges figurés dans l‘album – dès les premières années de l‘après-guerre jusqu‘à nos jours. Les badges 
produits anciennement sont décrits précisément dans un livre de M. A. Astikas (année 1993), c’est bien lui qui 
nous a inspiré.
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L‘album est donc composé par trois chapitres : Mémoire; Histoire; Architecture (éléments : Ville; Monuments; Édi-
fices); Jubilés; Symbolique de Vilnius comme une partie de l‘image. Une telle classification est conditionnelle, mais elle 
nous semble probante. L‘album montre 538 badges. 

Plus tard, après avoir effectué une analyse des symboles dans les badges de Vilnius, nous pouvons distinguer 
deux groupes principales : l‘histoire et l‘architecture. La plus grande partie d’un groupe de l‘histoire est composée 
par la figure du loup de fer légendaire (83) et St. Christophe (66). Pendant que le groupe d‘architecture est plus 
divers : les badges représentent des monuments et des panoramas de la ville. Tout au plus, l‘architecture de la 
ville est représentée par les édifices historiques : tour du château de Gediminas (207), Archi-cathédrale (22), église 
de Sainte Anne (19). Cependant que la sélection des symboles de la nouvelle architecture se distingue par un 
Monument de trois croix (12), tour de télévision de Vilnius (10) et sculpture appelée « Matin » (7).

Les badges où les éléments d‘architecture sont fragmentaires, tombaient dans le chapitre de « Mémoire ». 
Une partie des symboles de la ville populaires sont montrées en perpétuant les dates notables de Vilnius – ils 
sont donc classés dans les « Jubilés ». À la veille d‘une reconstitution de l‘indépendance, les badges étaient créés 
silencieusement, leurs tirages étaient petits, pour cette raison il est assez difficile de reconnaitre son producteur. 
En plus, assez grand nombre des badges étaient créés par M. Vaidotas Ruibys et M. Marius Statkevičius. 

Toutefois, la plus grande partie des idées provenaient en amassant des badges pour le chapitre « Jubilés ». 
Nous avons refusé les badges pour les événements à mentionner (conférences, entrevues, festivals), mais nous 
avons inclus des badges qui éternisent les traditions de la ville. Chapitre qui a surtout besoin des suppléments – 
c‘est la « Symbolique de Vilnius comme une partie de l‘image ». Malgré qu‘à présent une telle symbolique est deve-
nue fréquente, c‘était un grand défi d‘embellir un badge par une image de loup de fer dans la période soviétique. 
Nous supposons qu’il existe beaucoup plus de tels badges, mais leurs production était restreinte à cause de 
sécurité, juste une très petite partie est donc arrivée jusqu‘à nos jours. 

Après avoir vu quelques albums et expositions de phaléristique virtuelles antérieures, nous avons décidé de 
désigner les dimensions (en millimètres), la matière et l‘année de fabrication (en cas de l‘absence de l‘année de 
fabrication, nous avons indiqué [?] le créateur ou le producteur) du badge à côté de l‘image, en plus nous avons 
présenté la description de l‘image d‘un badge. M. Romualdas Maciulevičius a nous aidé d‘identifier la matière 
et la technologie de production d‘un badge. Malheureusement nous n‘avons réussi d‘identifier que quelques 
dates de fabrication et quelques producteurs épisodiques. Nous avons dû confier les témoignages verbaux des 
collectionneurs, cependant que les badges fabriqués par « l’Art » de Vilnius étaient identifiés beaucoup plus faci-
lement – cette entreprise (qui a fonctionné jusqu‘à des années 1993) a fabriqué la plus grande partie des badges 
figurant dans l‘album. En tout cas, nous n‘avons pas réussi d‘identifier l’autre partie des producteurs, puisque 
plusieurs des badges étaient fabriqués « silencieusement » ou leurs producteurs étaient les particuliers. Par ail-
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leurs, nous avons eu l‘envie de s‘expliquer les histoires de l‘apparition des badges. Malheureusement, c‘était trop 
compliqué de savoir une telle information – elle était pratiquement inexistante. De plus, nous sommes obligés 
de se dépêcher pendant que les experts sont encore entre nous. Les noms des producteurs sont abrégées; la 
liste est donnée dans un indice.

Par la présente, nous exprimons notre sincère gratitude au Musée historique et les propriétaires de Trakai, qui 
a prêté ou présenté broches pour cet album. Leurs noms sont donnés dans un indice. 

L’album a été publié avec le soutien généreux de Conseil lituanien de la Culture, Ministère de la Culture de la 
République de Lituanie, enterprises: „Alpera”, „Anreka” et „Cera”.

Nous sommes également reconnaissants pour les conseils et suggestions pour: Gediminas Džiautas, Rimantas 
Džiautas, Tautvydas Kaltenis, Artūras Katilius, prof. Libertas Klimka, Petras Maciulevičius, Romualdas Maciulevičius, 
Stanislovas Morkūnas (1943–2012), Nerijus Treiniys, Rimvydas Racėnas, Antanas Rudzinskas, Stanislovas Sajauskas, 
maitre Kęstutis Skerys, Kazimieras Šešelgis et Algimantas Urbonas.

B i r u t ė  R a i l i e n ė  et   D ar  i u s  R a i l a

V i l n i u s ,  a n n é e  2 0 1 5
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1

A t m i n i m a s

Ornamentas, įrašas „Vilnius“  trys grandinėlės su gintarais  |  1976[?]  |  Ornament, record „Vilnius“, three chains with ambers
Žalvaris, gintaras, 32 x 13 mm. Brass, amber

GMVSSDV
Kazimiero Mackevičiaus dovana
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Įrašas „Vilnius“ |  1970[?] |  Record „Vilnius“
Žalvaris, gintaras, 16, 2 x 36 mm. Brass, amber

MGĮŪD
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A t m i n i m a s

Architektūros detalė, įrašas „Vilnius“  |  1975  |  Architectural detail, record „Vilnius“
Tombakas, juvelyrinis emalis 17 x 11,2 mm. Tombak, hard enamel

GKDV



4

V i l n i u s  Ž e n k l e l i u o s e

Ornamentas, įrašas „Vilnius“  |  1981  |  Ornament, record „Vilnius“
Tombakas, juvelyrinis emalis 16 x 14 mm. Tombak, hard enamel

Vidas Gibavičius, GKDV



5

A t m i n i m a s

Ornamentas, įrašas „Vilnius“  |  1981  |  Ornament, record „Vilnius“
Tombakas, juvelyrinis emalis, 16,1 x 14,4 mm. Tombak, hard enamel 

Vidas Gibavičius, GKDV
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Ornamentas, įrašas „Vilnius“  |  1982  |  Ornament, record „Vilnius“
Tombakas, juvelyrinis emalis, 16,1 x 16,1 mm. Tombak, hard enamel

Vidas Gibavičius, GKDV
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A t m i n i m a s

Ornamentas, įrašas „Vilnius“  |  1981  |  Ornament, record „Vilnius“
Tombakas, juvelyrinis emalis, 16,1 x 15,9 mm. Tombak, hard enamel

Vidas Gibavičius, GKDV
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Ornamentas, įrašas „Vilnius“  |  1981  |  Ornament, record „Vilnius“
Tombakas, juvelyrinis emalis, 16,1 x 14,8 mm. Tombak, hard enamel

Vidas Gibavičius, GKDV
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A t m i n i m a s

Architektūros detalė, įrašas „Vilnius“  |  1982  |  Architectural detail, record „Vilnius“
Tombakas, juvelyrinis emalis, 16,6 x 13 mm. Tombak, hard enamel

Vidas Gibavičius, GKDV
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Architektūros detalė, įrašas „Vilnius“  |  1982  |  Architectural detail, record „Vilnius“
Tombakas, juvelyrinis emalis, 16 x 13 mm. Tombak, hard enamel

Vidas Gibavičius, GKDV
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A t m i n i m a s

Architektūros detalė, įrašas „Vilnius“  |  1982  |  Architectural detail, record „Vilnius“
Tombakas, juvelyrinis emalis, 16,3 x 12,9 mm. Tombak, hard enamel

Vidas Gibavičius, GKDV
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Architektūros detalė, įrašas „Vilnius“  |  1982  |  Architectural detail, record „Vilnius“
Tombakas, juvelyrinis emalis, 16,9 x 13 mm. Tombak, hard enamel

Vidas Gibavičius, GKDV
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A t m i n i m a s

Oksiduotas žalvaris, šaltas emalis, 56,2 x 40,9 mm. Oxidized brass, soft enamel
GKDV

Kaladėlė su sovietine Lietuvos vėliava, pakabinama dalis: 
ornamentas, įrašas „Vilnius“. Rev. stilizuotas raktas   

Hanger with a flag of Soviet Lithuania, attached part 
with an ornament, record „Vilnius“. Rev. Stylized key
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Suvenyrų parduotuvės „Klumpė“ iškaba, įrašas „Vilnius“  |  1980[?]  |  A signboard of souvenir shop „Klumpė“, record „Vilnius“
Metalizuotas plastikas, 25,1 x 19,1 mm. Metal coated plastic

ĮNŠ
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A t m i n i m a s

Ornamentas, įrašas „Vilnius“. Gaminio pirminė paskirtis 
nenustatyta, detalė panaudota ženklelio gamybai  1977

Oksiduotas melchioras, Ø 25 mm. Oxidized German silver
MGĮŪD

Ornament, record „Vilnius“. Primary purpose of the 
item not identified, element used for pin
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Įrašas „Vilnius“  |  1988  |  Record „Vilnius“
Tombakas, juvelyrinis emalis, 13,3 x 22,6 mm. Tombak, hard enamel

GKDV



17

A t m i n i m a s

Įrašas „Vilnius“  |  1985[?]  |  Record „Vilnius“
Tombakas, juvelyrinis emalis, 11 x 26 mm. Tombak, hard enamel

GKDV
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Įrašas „Vilnius“  |  1990[?]  |  Record „Vilnius“
Žalvaris, 11 x 61,4 mm. Brass

GKDK
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A t m i n i m a s

Ornamentas, įrašas „Vilnius“  |  1975[?]  |  Ornament, record „Vilnius“
Sidabras, gintaras, 15 x 18,6 mm. Silver, amber

MGĮŪD
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Įrašas „Вильнюс“ (rus. – Vilnius)  |  1980[?]  |  Record „Вильнюс“ (Russ. – Vilnius)
Žalvaris, dažai, 8 x 30,6 mm. Brass, paint
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A t m i n i m a s

Įrašas „Вильнюс“ (rus. – Vilnius)  |  1980[?]  |  Record „Вильнюс“ (Russ. – Vilnius)
Nikeliuotas metalas, dažai, 5 x 20,8 mm. Nikel coated metal, paint
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Ornamentas, įrašas „Vilnius“  |  Ornament, record „Vilnius“
Oksiduotas žalvaris, šaltas emalis, 12 x 11,2 mm. Oxidized brass, soft enamel

MDĮMK



23

A t m i n i m a s

Gatvės žibintas, įrašas „Vilnius“  |  Street light, record „Vilnius“
Aliuminis, šaltas emalis, Ø 14,2 mm. Aluminium, soft enamel

MDĮMK
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Ornamentas, vėliava, įrašas „Vilnius“  |  1979  |  Ornament, flag, record „Vilnius“
Tombakas, juvelyrinis emalis, 13,1 x 20 mm. Tombak, hard enamel

GKDV
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A t m i n i m a s

Architektūros detalė, įrašas „Vilnius“  |  1975[?]  |  Architectural detail, record „Vilnius“
Oksiduotas žalvaris, 15 x 10 mm. Oxidized brass

GKDV
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Gatvės žibintas, įrašas „Vilnius“  |  1968  |  Street light, record „Vilnius“
Aliuminis, šaltas emalis, 16 x 10,1 mm. Aluminium, soft enamel

MDĮMK
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27 a, b

Architektūros detalė, įrašas „Vilnius“  |  1968[?]  |  Architectural detail, record „Vilnius“
a) Aliuminis, šaltas emalis, 19,6 x 10 mm.

MDĮMK

b) Anoduotas aliuminis, 19,3 x 10 mm. Anodised aluminium
MDĮMK
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Architektūros detalė, Šv. Marijos Magdalietės 
skulptūra Šv. apaštalų Petro ir Povilo bažnyčioje, 

įrašas „Vilnius“
Oksiduotas varis, 37,9 x 14 mm. Oxidized copper

GKDV

Architectural detail, a sculpture of St. Mary 
Magdalene at the church of St. Peter and St. Paul, 
record „Vilnius“1980[?]
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A t m i n i m a s

Architektūros detalė, įrašas „Vilnius“  |  1980[?]  |  Architectural detail, record „Vilnius“
Melchioras, šaltas emalis, 29,8 x 13,1 mm. German silver, soft enamel

BPT
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Architektūros detalė, įrašas „Vilnius“  |  1975[?]  |  Architectural detail, record „Vilnius“
Oksiduotas varis, 23,4 x 9,5 mm. Oxidized copper

BPT



A t m i n i m a s

31 a, b

Ornamentas, įrašas „Vilnius“  |  1978  |  Ornament, record „Vilnius“
a) Oksiduotas melchioras, 17,8 x 17,8 mm. Oxidized German silver

GKDV

b) Oksiduotas žalvaris, 17,8 x 17,8 mm. Oxidized brass 
GKDV
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Ornamentas, įrašas „Vilnius“  |  1976  |  Ornament, record „Vilnius“
Oksiduotas žalvaris, 17 x 13 mm. Oxidized brass

GKDV
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A t m i n i m a s

Architektūros detalė, įrašas „Vilnius“  |  1975[?]  |  Architectural detail, record „Vilnius“
Tombakas, juvelyrinis emalis, 18 x 10 mm. Tombak, hard enamel

GKDV
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Architektūros detalė, įrašas „Vilnius“  |  1978  |  Architectural detail, record „Vilnius“
Tombakas, juvelyrinis emalis, 22 x 14 mm. Tombak, hard enamel

GKDV
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Aliuminis, šaltas emalis, 21,8 x 22,1 mm. Aluminium, soft enamel
GR

Ornament, hammer and sickle, record 
„Вильнюс“ (Russ. – Vilnius)

Ornamentas, kūjis ir pjautuvas, įrašas 
„Вильнюс“ (rus. – Vilnius) 1980[?] 
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Aušros vartų puošybos fragmentas. Gaminio 
pirminė paskirtis nenustatyta, detalė 

panaudota ženklelio gamybai

Fragment of decoration from the Gate of Dawn. 
Primary purpose of the item not identified, 
element used for pin

Oksiduotas melchioras, 20 x 29 mm. Oxidized German silver
GKDV

1980[?] 
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A t m i n i m a s

Architektūros fragmentas, įrašas „Vilnius“  |  1980[?]  |  Architectural detail, record „Vilnius“
Oksiduotas žalvaris, 23 x 12,7 mm. Oxidized brass

GKDV
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Amžinosios ugnies fakelas, įrašas „Paneriai“  |  1965  |  Ethernal flame from the Paneriai memorial, record „Paneriai“
Tombakas, juvelyrinis emalis, 18,1 x 14 mm. Tombak, hard enamel

MDĮMK
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A t m i n i m a s

Sužeistas balandis, įrašas „Paneriai“  |  1970[?]  |  A wounded pigeon, record „Paneriai“
Oksiduotas žalvaris, 16,9 x 12,9 mm. Oxidized brass

GKDV


